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Take Lakedaimon tidings, passer-by,
That here abiding by lie? word we lie.
Jn leaving the subject he mentions Bowies' translation:
Go tell the Spartans, thou who passest by,
That here obedient to their laws we lie.
It will be noticed that while Mr. Higham's couplet is reversible,
Bowles has a cadence not unlike an elegiac by reason of the
emphatic monosyllables of the first line, and the pause after
"Spartans," which lengthen it to resemble a hexameter. The
couplet is not reversible. Most lyrics are distinguished by a
kind of tumescence, a note of longing which is there in the poet,
and which is absent from epic, choral, or didactic verse* The
structure of the elegiac couplet is perhaps the purest expression
of it, and such quatrains as UO western wind" or the Spanish
coplas are the modern verse forms which most resemble them.
Where verse does not bring out this curve it is better to use
prose. Anyone who feels interested might try to translate that
couplet of Theognis which is hardly more than a few .words
breathed in and out, an involuntary sigh:
O^fjiOi eya>v rjfBrjS KOI yrjpaos ovKop-evoLO
TOV pev eirepxopevoV) rrjs d'd'rrQvicra'Ofj.evrjs*
I have not read anything like all the translations, but even so
certain facts are apparent. There is the excellence of that young
translator, Gilbert Highet, who combines what is best in the
Hellenizing and Modernist schools, finding the vocabulary'of
Hopkins convenient for the extravagance of Timotheus,
attempting to render the elegiac quality in free verse:
The oriental tree distilling balsam,
The last waft of a drooping saffron bloom.
He does the archaistic Oppian into Anglo-Saxon rhythms, trans-
lating odes of Alcman and Simonides with grace and a sure
precision. He is clearly a translator of genius. C. M. Bowra's
versions become soon recognizable by their style. He has
treated the death of Lycaon admirably as a Border ballad, and
in general when we come upon the verses of Alcaeus, Sappho,